
The Command for Istighfar  
in the Qura'an  

For the good deeds to be 
accepted, they need to 
conform to two 
conditions. They must be 
done sincerely for the 
sake of Allah,  while 
following the way of the 
Messenger of Allah صلى 
 .اهلل عليه وسلم

When we have the 
command saying تعالوا, it 
is to come to be 
elevated. The hypocrites 
will ignore the command 
of the Messenger of Allah 
 .صلى اهلل عليه وسلم

Allah doesn't leave His 
slaves, He will nurture them. The troubles in life are 
because of the sins. Allah wants everyone to be one, 
following the way of the Messenger of Allah صلى اهلل عليه 
 but the munafiqeen, the hypocrites, make their own ,وسلم
group, so they were afflicted with problems. When this 
happened, they went to the Messenger of Allah صلى اهلل عليه 
 and said their intention was good. So Allah tells them ,وسلم
to turn away from them, not to confront them, but admonish 

them 
strongly and 
firmly in 
private. 

We must 
obey the 
commands 
of the 
Messenger 
of Allah صلى 
 .اهلل عليه وسلم
Allah did not 
send him 
except that 
he should be 
obeyed. We must follow him and respect him. All the 

messengers are blameless, and must be respected. They have the 
normal human weaknesses, they forget and feel sleepy, but they 
never made a mistake in conveying the message. They went through 
trials and difficulties, so that they were elevated. 

We must obey the Messenger of Allah صلى اهلل عليه وسلم absolutely, this 
is the will of Allah, and His command. But you cannot do this without 
the help of Allah, so ask for His help. 

We all make mistakes and sins, wittingly and unwittingly. The hypocrites who disobeyed were required to go to 
the Messenger of Allah صلى اهلل عليه وسلم and ask his forgiveness and then he would ask Allah for their 
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مواطن 
األمر 

باإلستغفار 

َوإِذَا ِقيَل َلُهْم تََعاَلوْا إَِلىٰ َما أَنزََل اهللَُّ َوإَِلى الرَُّسوِل 
رَأَيَْت امْلُنَاِفِقنَي يَُصدُّوَن َعنَك ُصُدوًدا

And when it is said to them, "Come to what 
Allah has revealed and to the Messenger," you 

see the hypocrites turning away from you in 
aversion.

فََكيَْف إِذَا أََصابَتُْهم مُِّصيبٌَة ِبَما َقدََّمْت أَيِْديِهْم ثُمَّ 
َجاُءوَك يَْحلِفُوَن ِباهللَِّ إِْن أَرَْدنَا إاِلَّ إِْحَسانًا َوتَوِْفيًقا
So how [will it be] when disaster strikes them 

because of what their hands have put forth and 
then they come to you swearing by Allah , "We 

intended nothing but good conduct and 
accommodation."

أُولَِٰئَك الَِّذيَن يَْعَلُم اهللَُّ َما ِفي ُقُلوِبِهْم فَأَْعرِْض َعنُْهْم 
َوِعظُْهْم َوُقل لَُّهْم ِفي أَنفُِسِهْم َقواًْل بَلِيًغا

Those are the ones of whom Allah knows what 
is in their hearts, so turn away from them but 

admonish them and speak to them a far-
reaching word.

َوَما أَرَْسْلنَا ِمن رَُّسوٍل إاِلَّ لِيُطَاَع ِبِإذِْن اهللَِّ ۚ َوَلوْ أَنَُّهْم 
إِذ ظََّلُموا أَنفَُسُهْم َجاُءوَك فَاْستَْغفَرُوا اهللََّ َواْستَْغفََر 

َلُهُم الرَُّسوُل َلوََجُدوا اهللََّ تَوَّابًا رَِّحيًما
And We did not send any messenger except to 
be obeyed by permission of Allah . And if, when 

they wronged themselves, they had come to 
you, [O Muhammad], and asked forgiveness of 

Allah and the Messenger had asked 
forgiveness for them, they would have found 
Allah Accepting of repentance and Merciful.
ُموَك ِفيَما َشَجَر  فاََل َوَربَِّك اَل يُؤِْمنُوَن َحتَّىٰ يَُحكِّ

ا َقَضيَْت  بَيْنَُهْم ثُمَّ اَل يَِجُدوا ِفي أَنفُِسِهْم َحرًَجا مِّمَّ
َويَُسلُِّموا تَْسلِيًما

But no, by your Lord, they will not [truly] believe 
until they make you, [O Muhammad], judge 

concerning that over which they dispute among 
themselves and then find within themselves no 

discomfort from what you have judged and 
submit in [full, willing] submission.
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forgiveness. Then Allah would accept their repentance, have mercy on them, and guide them to all the best. 
We don't have the Messenger of Allah صلى اهلل عليه وسلم anymore, and we cannot go to his grave; that would be 
shirk. Whenever we are unfair to ourselves, by sinning and not following the sunnah, we must seek the 
forgiveness of Allah immediately. 


